
 
  
 
 
 
 

ייייפרק פרק פרק פרק , , , , דברי�דברי�דברי�דברי�     
.לָתֶת לוֹ לֶחֶ� וְִ�מְלָה, וְאֹהֵב ֵ�ר; וְ�לְמָנָה, עֶֹ�ה מְִ�ַ�ט יָתוֹ� יחיחיחיח  
 

Deutéronome, chapitre 10 
18) qui fait droit à l'orphelin et à la veuve; qui témoigne son amour à l'étranger, en lui 
assurant le pain et le vêtement. 
 

לאלאלאלא    פרקפרקפרקפרק    ,,,,איובאיובאיובאיוב  

.לָאֹרַח אֶפְָ(ח, ְ)לָתַי; יָלִי' ֵ�ר&%א, ַ$ח#" לבלבלבלב  
Job, chapitre 31 
32) Jamais l'étranger n'a passé la nuit dans la rue, j'ouvrais ma porte au voyageur. 
 

 

  כבכבכבכב    פרקפרקפרקפרק, , , , דברי הימי� אדברי הימי� אדברי הימי� אדברי הימי� א
, לַחְצוֹב �בְנֵי גָזִית, וַַ+עֲמֵד חֹצְבִי�; אֲֶ�ר ְ$אֶרֶ" יְִ�רָאֵל, הֵַ�רִי�&לִכְנוֹס אֶת&&וַֹ+אמֶר ָ)וִיד בבבב

.ֵ$ית הָאֱ%הִי�, לִבְנוֹת  
 

Chroniques 1, chapitre 22 
2) David ordonna de grouper ensemble les étrangers établis dans le pays d’Israël et il en fit 
des carriers pour extraire des pierres de taille en vue de la construction du temple de Dieu. 

 
 

בבבב    פרקפרקפרקפרק, , , , בבבבדברי הימי� דברי הימי� דברי הימי� דברי הימי�   
אֲֶ�ר סְפָרָ� ָ)וִיד , �חֲרֵי ה3ְַפָר, הָאֲנִָ�י� הֵַ�ירִי� אֲֶ�ר ְ$אֶרֶ" יְִ�רָאֵל&2ָל, וִַ+סְֹ�ר ְ�%מֹה  טזטזטזטז

. וְֵ�� מֵאוֹת, #ְ�%ֶ�ת אֲלָפִי�, מ4ֵה וַחֲמ7ִִי� אֶל6ֶ, וִַ+5ָצְא#; 4בִיו  
, #ְ�%ֶ�ת אֲלָפִי� וְֵ�� מֵאוֹת; חֹצֵב ָ$הָר, מֹנִי� אֶל�#6ְֶ , סַָ$ל, וַַ+עַ� מֵהֶ� ִ�בְעִי� אֶל6ֶ יזיזיזיז

.הָעָ�&מְנ8ְַחִי� לְהַעֲבִיד אֶת  
 

Chroniques 1, chapitre 22 
16) Salomon fit le relevé de tous les individus étrangers établis dans le pays d’Israël et qui 
avaient déjà été recensés par son père David: ils s’élevaient au nombre de cent cinquante-
trois mille six cents.  
17) Il en employa soixante-dix mille pour porter les fardeaux, quatre-vingt mille pour extraire 
les pierres de la montagne et trois mille six cents comme directeurs chargés de faire 
travailler le peuple. 

L’étranger résidant 
 

Le guer tochav 
 
Dans les temps antiques, lorsque les Hébreux vivent 
indépendants sur la Terre Sainte où siège le Sanhédrin 
(la Cour suprême), il est permis à un étranger, sous 
certaines conditions, de s’installer en terre d’Israël.  
 
Pour cela, il doit accepter au préalable de s’engager à 
respecter les sept lois noahides. Il reçoit alors le statut 
de "guer tochav". 
 

Une ouverture vers les nations.  
 



 
    

כבכבכבכבפרק פרק פרק פרק , , , , שמותשמותשמותשמות  
.ְ$אֶרֶ" מִצְרָיִ�, גֵרִי� הֱיִיתֶ�&2ִי: וְ%א תִלְחָצֶ:#, תוֹנֶה&וְגֵר %א  כאכאכאכא  

Exode, chapitre 22 
21) Tu ne contristeras point l'étranger ni ne le molesteras; car vous-mêmes avez été 
étrangers en Egypte. 

 
טוטוטוטופרק פרק פרק פרק , , , , במדברבמדברבמדברבמדבר  

ָ>ה �חַת לָכֶ� וְלֵַ�ר הַָ�ר, הַָ>הָל  טוטוטוטו ַ>ת עוֹלָ� לְדֹרֹתֵיכֶ�: ח= . 2ָכֶ� 2ֵַ�ר יִהְיֶה לִפְנֵי יְהוָה, ח=
.הַָ�ר אְִ(כֶ�, וְלֵַ�ר, יִהְיֶה לָכֶ�, (וֹרָה �חַת #מְִ�ָ�ט אֶחָד  טזטזטזטז  
 

Nombres, chapitre 15 
15) Peuple, une même loi vous régira, vous et l'étranger domicilié. Règle absolue pour vos 
générations: vous et l'étranger, vous serez égaux devant l'Éternel.  
16) Même loi et même droit existeront pour vous et pour l'étranger habitant parmi vous." 
 
 

מזמזמזמזפרק פרק פרק פרק , , , , יחזקאליחזקאליחזקאליחזקאל  

וְהָי# ; הוֹלִד# בָנִי� ְ$תוֹכְכֶ�&אֲֶ�ר, לָכֶ� #לְהֵַ�רִי� הַָ�רִי� ְ$תוֹכְכֶ�, ַ(ִ�ל# אוֹתָ< ְ$נַחֲלָה, וְהָיָה כבכבכבכב
. ְ$תוֹ? ִ�בְטֵי יְִ�רָאֵל, אְִ(כֶ� יְִ�ל# בְנַחֲלָה&& 2ְאֶזְרָח ִ$בְנֵי יְִ�רָאֵל, לָכֶ�  
� אֲדֹנָי יְהוִה, ָ�� ִ(ְ(נ# נַחֲלָתוֹ && ָ�ר הֵַ�ר אִ(וֹ & אֲֶ�ר, וְהָיָה ב7ֵַבֶט כגכגכגכג .נְא=  

 
 
Ezéchiel, chapitre 47 
22) Et vous aurez à l'attribuer en héritage à vous et aux étrangers séjournant parmi vous, qui 
auront engendré des enfants parmi vous. Ils seront pour vous- comme l'indigène parmi les 
enfants d'Israël; avec vous ils participeront à l'héritage au milieu des tribus d'Israël.  
23) Et ce sera dans la tribu même où l'étranger sera domicilié que vous lui donnerez sa part 
d'héritage, dit le Seigneur Dieu. 
 
 

ידידידידפרק פרק פרק פרק , , , , דברי�דברי�דברי�דברי�  

, ו4ְכְל#, ר ִ$ְ�עָרֶיAוְהֵַ�ר וְהַָ+תוֹ� וְהָ�לְמָנָה אֲ�ֶ , לוֹ חֵלֶק וְנַחֲלָה ע5ִָ?&#בָא הֵַ@וִי 2ִי אֵי'  כטכטכטכט
.מַעֲֵ�ה יָדAְ אֲֶ�ר ַ(עֲֶ�ה&ְ$כָל, לְמַעַ' יְבָרֶכAְ יְהוָה אֱ%הֶיA&&וְָ�בֵע#  

 
Deutéronome, chapitre 14 
29) Pour que le Lévite, qui n'a point de part ni de patrimoine comme toi, l'étranger, l'orphelin 
et la veuve qui sont dans tes murs, puissent venir manger et se rassasier; de la sorte, 
l'Éternel, ton Dieu, te bénira en toute œuvre que ta main pourra faire. 

 
 
 
 
 

 
 
Source:  Pentateuque Deutéronome ch. 10, v. 18, (Eikev - עקב) ; Hagiographes Job ch. 31, v. 32, (); 
Hagiographes Chroniques 1 ch. 22, v. 2, () ; Hagiographes Chroniques 2 ch. 2, v. 16, () ; Pentateuque 
Exode ch. 22, v. 21, (Mishpatim - משפטים) ; Pentateuque Nombres ch. 15, v. 15, (Shla'h lekha -  שלח
 (ראה - Re'eh) ,Prophètes Ezéchiel ch. 47, v. 22, () ; Pentateuque Deutéronome ch. 14, v. 29 ; (לך
 


